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Athens. Athenian Regulation of Cean Ruddle Export

Description: two joining fragments of a bluish marble stele broken at the top and right side (dimensions:
h:0.46 m w:0.345 m d:0.11 m )

Layout: non-stoichedon (63-73 letters a line, as restored, average 68)
Letters: Attic-lonic, retaining old o for ov (see e.g. ll. 25-26, 37 ToAInTdV)
Origin: the Acropolis of Athens, Koresia on Keos, loulis on Keos

Dating: between 363/2

Findspot: found on the Acropolis of Athens

Current location: now in the Epigraphical Museum of Athens (inv. EM 7570)
Reference Edition: |. Kirchner, IG I’ 1128

Other Editions: A. Kirchhoff, CIA 1l 546; Bockh 1886, no. 18 (312-317); F. Hiller von Gaertringen, IG XII 5 1277;
C. Michel, Recueil 401; M.N. Tod, GHI 162 (181-185); H. Bengtson, Staatsvertrage 320 (295-298);
Vélissaropoulos 1980, 344-345; Rhodes, Osborne, GHI 40; Lagogianni-Georgakarakou 2007, 46-49 (ed. A.P.
Matthaiou)

Photographs: Lagogianni-Georgakarakou 2007, 46-49 (for the squeeze see www.csad.ox.ac.uk)

Bibliography: Ziebarth 1897, 612-613; Laqueur 1927, 37-39; Hasebroek 1928, 152-153; Accame 1941, 141;
Wickersham, Verbrugghe 1973, no. 61; Austin, Vidal-Naquet 1982, no. 86 (287-289), Il. 9-24 only (ltalian
translation of M. Menghi, revised by B. Bravo); Cataldi 1979, 13-37; Vélissaropoulos 1980, 184-189, 210-211;
MacDowell 1991, 187-198; SEG 42 231; Cherry, Davis, Mantzourani 1991, 299-303; Meijer, Van Nijf 1992, no. 47
(Il. 9-24 only); Photos-Jones 1997, 359-371; SEG 58 98; Migeotte 2003a, 153; Reed 2003, 47; Brun 2005, no. 72
(133-135); Low 2007, 87-89; Osborne 2010, 239-242 Rutishauser 2012, 192-194; Lytle 2013, 520-550; Carrara
2014, 295-316
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5 [KlapBaietol [¢]w[n]piol. c. 17. kaAéoo 8¢ Tous ABnvaious eig TO]
mpuTaveiov: [8]Tws & &fv . c. 50. y-]
¢gypatTal, em[ijueAndijvial. c. 45. 6]
av dYveovTal ayabov [ - - -]
Oceoytvns elmev: BeddxBat Tt Po[uAfit kai T drjucat Téd Kopnoiwv: mepi cov Aéyouot oi map” Abn-]
10 vaicov, elvat Tijs piAtou thy é€[aycoyrv Abnvale . c. 30. k-]
abdaTep TpdTepov Ry ETreas 8 &v kupta M [T]& yneiouata [T& mpdTepov yeyevnuéva Abnvaicov k-]
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[U]s ¢pyalouévous: éav 8¢ Tis v &AAwl Aol ¢E&y [N, [Bvoxov elval . c. 16.]

15 [a]vaypdwai 8t TéBe 1O whgioua és othAn AiBivit ka[i katabeival . c. 15. T-]
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[0]T ATtOAAwvOs Kai TOV vdpov kabdep TTpdTepov elx (e kUpiov elvar Thv 8¢ Evdeibiv elv-]
al TPO§ TOUs AOTUVSHOUS, TOUs 88 Ao Tuvopous SoUvall Thy Wijpov Tepl auTiis TpidkovTa 1-]
HEPQIV el TO BikaoThplov: TA 8¢ privavTt 1 evdeiavT|i . c. 18. Téov Nui-]
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Aglv 8¢ T TEVTNKOOTIV TOTS TEVTNKOoToASYOoIs Tous ¢é[pyalopévous: kaAéoar B¢]
[k]ai gl Eévia eis TO TpuTaveiov Tous Abnvaious eis alpiov. (vac. )
25 (8] o€ev Tl PouAfit kai TA Sucal Tt loAinTdav: Tepl [Gv of Tap’ Abnvaicwv Aéyouot 8edd-]
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g, &ANooe B¢ undauijt &md Tiode Tiis Nuépas: éav 8¢ Ti[s &AAooe eE&ynt, dnudoia elvat T-]
b TrAoTov kal T xprinaTa Té év T TAoiw TAI 88 prv[avTi iy évdeifavTi elvan Ta 1]
piosa: é&v 8¢ BolAos AL 6 unwioas, ¢AedBepos éo[Tw kai . c. 19. Tév xpnu-|
30 ATWV HETEOT aUuTAL TOV 8t eEdyovTa ék Kéw uidTov ¢§[&ye éu Aoicot 6t &v ABnvaior &mod-]
el€oowv: tav 8¢ Tis &v &AAct eE&ynt Ao, Evoxov [elval . c. 14. tav 8¢ Ti &A-]
Ao wnoeilcovtal Abnvaior Tept pulakiis Tijs miA[Tou . c. 21. kUpia &i-]
vai & &v ABnvaiol yneilwvtar atéAeiav 8¢ elva [. c. 29.]
{ou &Tro ToU unvds Tou Eppaiddvos: kaAéoa 8t Tou[s Abnvaious i Eévia els TO TTpuTavel-]
35 ov* T 8¢ Evdei elvar ABrjvnol ptv mpods Tous [Evdeka, ¢v TouAidt 8¢ eicaywytas elv-]
al TOUS TPooTaTas: OTdooL & &v 8GEwaotv EEGyEe [TTapd TOV VOUOV, TAV XPTUATWY T HEV T}-]
pioea elval ol dnuov Tol ToAinTdv, Té & fuicea [ToU privavTos. dvaypdwyat 8¢ T68e TO -]
feiopa Thu PouAny kal katabeiv[ali év Téa Apféw].
oide Mipédnoav: Avdpcov tk Kepapéwv, Avoial. c. 34.]
40 DAuels, Ebppdouvvos TTaiavieds. (vac. )

Apparatus criticus: Il. 19-20: [Ta Tp{]/ Ta Osborne (cf. D.M. Lewis, Selected Papers, Cambridge 1997, 172 n.
67).

Translation:

[ ---]1exporting [ - - -] parts the prosecutor (?) [ - - - ] the Karthaeans have decreed (?) [ - - - summon the
Athenian to hospitality at the] prytaneion. In order that [ - - - ] has been written [ - - - ] are to take care [ - - -
whatever] good they can [8Ti] av SuvecovTal ayabov) [ - - - |

Theogenes proposed: be it resolved by the council [and people of the Koresians: with regard to what those from
the] Athenians [say], the ex[port] of ruddle (T7js uiATou Trv é§[aycwynv]) shall be [to Athens - - - ] as it was
previously (/k/aBdmep mpdTepov fjv). And so that (Smeos) the decrees [that were made previously by the
Athenians] and Koresians about ruddle ([T]a yneiouata [Ta mpdTepov yeyevnuéva Abnvaicov k]ai Kopnoicov Ta
mepl Tijs uiATou) shall be valid (kUpia), it is to be exported in a vessel (é§dyew éu mAoicor) that [the Athenians
single out] and in no [other] vessel (1 [&v ABnvaior drrodeifcooiv, év dAAcot] 8¢ mAoicor undevi), and those who
work it ([Tou]s épyalouévous) are to pay [to the shipowners] as a shipping-charge a fee of one obol [per talent]
(vatAdov ... TeAeiv SBoAov ToU [TaldvTou ékdoTou Tois vaukAripoigs]). If anyone exports it in another vessel (éav
8¢ Tis év dAAcot mAoicor édy[mi]), [he is to be liable - - - 1. Write up this decree on a stone stele and [ - - - ] of
Apollo, and the law [shall be valid] as it was previously (kai Tov véuov kabdmep mpdTepov elx[e kUplov elval]) [ - -
- The indictment is to be] to the astynomoi ([Trjv 8¢ évdei§iv elv]ai mpods Tous doTuvduous), and the astynomoi are
to give [the vote about it] to the court [within thirty] days (Tous 8¢ aoTuvduous Sodvali Trv yripov mepi auTis
TpldkovTa 1jJuepcdv eis 1o SikaoTrpiov). To the man who makes the denunciation (@rjivavti) or indictment
(év8eiEavt[i]) [ - - - ] of the halves. If who brings the indictment is a slave (éav 8¢ SouAos At 6 évdeifas), if [he is
slave] of the exporters (éau uév Tdv éaydv[tawv njif), let him [be free and] receive a [third]; if he is of someone
else (éav 8¢ &AAov Tivos 1), let him be free [and - - - ] Whoever makes the denunciation or indictment is also to
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have right of appeal to Athens ([elv]ai [8¢] kai Epeoiv AbBrivale kai Tcdt privavTt kai Tt evSei[EavTi]). [If] the
Athenians [pass any other decree] about the security of the ruddle (éav &8¢ 11 &AAo yneilwvtal ABnvaior mepi
puAakris Tis uiATou), [the decreel] is to be valid once received (kUpia elval kaTakoui[cbévTa T& éyngiouéval).
The [producers] are to pay the fiftieth tax to the collectors of the fiftieth tax (/Te/Aeiv 8¢ Tru mevTnkooTnv TOIS
mevTnKkooToASyois Tous é[pyalouévous]). Also [invite] the Athenians to hospitality (émi £éwia) at the prytaneion
tomorrow.

Be it resolved by the council and people of the lulietans: with regard to [what those from the Athenians say, it
has been resolved] by the council and people of the Iulietans that the [export of ruddle] shall be [to Athens] and
nowhere else (dAAoce 8¢ undaurji) from this day (amo Tricde Tijs riuépas). If [there is any export elsewhere] (éav
8¢ Tifs &AAooe é£dyni]), the vessel and the property in the vessel [are to be public] ([Snudoia elvar T]6 TAoiov
kal T xpriuata Ta év Tédl mAoicl). Half to go to the person who makes the denunciation [or indictment] (Tcdt 8¢
prvlavti fj év8eifavTi elvai T& 1jjuicea). If the informant is a slave (éav 8¢ SoUAos fji 6 unuioas), let him be free
[and - - - 1 have a [ - - - ] share of the [money] ([Tcv xpnuldTewv ueTéoTw autddt). Whoever exports ruddle from
Keos (Tov ... é§dyovTa éx Kéco uiAtov) is to ex[port in a vessel that the Athenians] single out. If anyone exports
in any other vessel, he [is to be] liable (évoxov) [ - - - ] If the Athenians pass any other decree about the security
of the ruddle [ - - - ] what the Athenians decree (& av ABnvaiol wneifcovta) [is to be valid]. There is to be
exemption from taxes (aTéAeiav) [ - - - ] from the month Hermaion. Invite the [Athenian to hospitality in the
prytaneion]. Indictment at Athens is to be to the [Eleven] (trjv 8¢ évSeibiv elvar Abrjvnor uev mpos Tous [EvSekal),
[in lulis those responsible for introducing the case are to be] the prostatai (/év TouAid: 8¢ eicaywyéas elv]ar Tovs
mpooTtdTas). All who are adjudged to be exporting [contrary to the law] (6mdooi & &v 88Eworv éEdyev [Tapa
Tov véuov]), half [their property] is to belong to the people of the lulietans ([Tv xpnudTwv Ta uev njjuicea eivai
ToU 8rjuou ToU ToAinTcdv) and half [to the person making the denunciation] (t& 8 rjuicea [ToU grivavTog]). The
council [is to write up this] decree and place it at the harbour.

The following were chosen: Andron from Kerameis, Lysial - - - ] from Phlya, Euphrosynos from Paeania.
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